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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

ДИСЦИПЛИНЫ (ПАСПОРТ)  
«Латинский язык»  

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной 

программы:  

Дисциплина «Латинский язык» является обязательной дисциплиной 

Социально-гуманитарного цикла Профессиональной подготовки 

образовательной программы среднего профессионального образования в 

соответствии с ФГОС СПО по специальности 40.02.04 Юриспруденция.  

Дисциплина формирует у обучающих комплексное представление о 

латинском языке как одной из базовых дисциплин гуманитарного 

образования, поскольку латинский  язык является языком римского права и 

интернациональной юридической терминологии.   

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии  

ОК 01, ОК 04, ОК 09.  

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:  

В рамках программы учебной дисциплины обучающиеся осваивают 

умения и знания 

 
Код 

ПК, ОК 
Умения Знания 

ОК -1 

Осознание социальной 

значимости своей 

будущей профессии, 

обладание достаточным 

уровнем 

профессионального 

правосознания 

- уметь переводить  и 

понимать основные 

юридические термины 

на латинском языке; 

- читать и понимать 

источники римского 

права; 

- фонетического и 

грамматического строя 

латинского языка как 

языка источника 

римского права и базы 

законодательных систем 

многих современных 

государств;  

 
ОК-4 

Способность логически 

верно, аргументировано 

и ясно строить устную и 

письменную речь  
 

- правильно выстроить 

свое устное и 

письменное 

высказывания, 

используя термины на 

латинском языке; 

 

- знать грамматические 

явления латинского 

языка  

(морфологические 

категории языка),  

основные разделы 

синтаксиса; 
ОК-9 

Пользоваться 

профессиональной 

документацией на 

государственном и 

иностранном языках  

 

- понимать общий 

смысл четко 

произнесенных 

высказываний на 

известные темы 

(профессиональные и 

- правила построения 

простых и сложных 

предложений на 

профессиональные 

темы; основные 

общеупотребительные 

глаголы (бытовая и 



бытовые), понимать 

тексты на базовые 

профессиональные 

темы; 

 участвовать в диалогах 

на знакомые общие и 

профессиональные 

темы; 

 строить простые 

высказывания о себе и о 

своей 

профессиональной 

деятельности; 

 кратко обосновывать и 

объяснять свои действия 

(текущие и 

планируемые); 

; 

профессиональная 

лексика); 

 лексический минимум, 

относящийся к 

описанию предметов, 

средств и процессов 

профессиональной 

деятельности; 

 особенности 

произношения; 

 правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности.; 

 

 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

 

Вид учебной работы Объем в акад. часах 

Объем образовательной программы учебной  

дисциплины 

102 

в т.ч.:  

семинарские занятия  50 

практические занятия 44 

Самостоятельная работа 6 

Промежуточная аттестация Зачет с оценкой 

2 

 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

 
Наименование  

разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности  

обучающихся 

Объем, 

акад. 

ч.  

Коды  

компетенций, 

формирования                        

которых                                 

способствует  

элемент  

программы 

1 2 3 4 

Тема 1.  

Историко-

культурологическое 

введение 

Латынь как язык Римского права. Алфавит. Правила 

чтения и ударения  
 

6 ОК 3, ОК 4 

Тема 2. 

Грамматические 

категории имени 

существительных 

   

 

Род, число, падеж, склонение. Словарная форма 

существительных  

Существительные 1 склонения.  

Спряжение глагола «быть» - в настоящем времени 
 

6 ОК 7, ОК 1 

Тема 3 

2 склонение 

существительных, 

прилагательных 

2 склонение существительных. Прилагательные 1-2 склонений. 

Согласование прилагательных с существительными. 

Притяжательные местоимения. Порядковые числительные.  

6 ПК 1.1 

ОК 7 

Тема 4 

Глагол 

Основы и основные формы глагола. 4 спряжения 

глагола. Настоящее время изъявительного наклонения 

активного залога. Настоящее время изъявительного 

наклонения пассивного залога.  

   

 

6 ОК 3, ОК 4 

Тема 5  

Повелительное наклонение 
Повелительное наклонение глагола. Глаголы, 

образованные от esse. Deesse, adesse, abesse, prodesse. 

Спряжение глагола posse.  
 

6 ОК 3, ОК 4 

Тема 6  Особенности существительных 3 склонения. Наращивание 6 ОК 1, ОК 3 



Существительных 3 

склонения. 

основы, равносложные и неравносложные существительные. 

Анализ перевода латинских предложений. 
Тема 7 

Прилагательные третьего 

склонения 

Прилагательные третьего склонения. 3 подгруппы. Склонение 

имен прилагательных. Грамматический анализ. Перевод 

латинских предложений 

6 ПК 1.1, 

ОК 7 

Тема 8  

Четвертое, пятое 

склонения имен 

существительных 

Четвертое, пятое склонения имен существительных  

Признаки склонений.  
 

6 OK 3,ОК 7 

Тема 9 

Степени сравнения 

прилагательных 

Положительная, сравнительная, превосходная степени 

сравнения. 

6 ОК 1, ОК 4 

Тема 10 

Причастия 

Причастие прошедшего времени пассивного залога. 

Причастие будущего времени активного залога 

   

 

6 OK 3,ОК 7 

Тема 11 

Система местоимений 

Личные, возвратное, указательные, определительное, 

вопросительные, относительное местоимения. 

7 ПК 1.1, 

ОК 7 

Тема 12 

Герундий. Герундив 
Отглагольное существительное и отглагольное 

прилагательное.  

 

7 ОК 1, ОК 4 

Тема 13 

Отложительные и 

полуотложительные 

глаголы 

Группа глаголов, имеющих только страдательные формы с 

активным значением. Полуотложительные глаголы.  

7 ОК 3, ОК 4 

Тема 14 

Числительные 

Числительные. Запись чисел римскими цифрами. 7 ОК 2, ОК 3 

Тема 15 

Повторение 

грамматического анализа 

Повторение грамматического анализа, правил перевода. 

Перевод текстов из римского права. 

6 ОК 2, ОК 3 

  



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ  

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины Для реализации 

ДПОП Оренбургский институт (филиал) Университета имени О.Е. Кутафина 

(МГЮА) располагает материально-технической базой, обеспечивающей 

проведение всех видов аудиторных занятий, дисциплинарной, 

междисциплинарной и модульной подготовки, предусмотренных 

соответствующим учебным планом. 

Помещения для очных занятий с обучающимися располагаются по 

адресу: Оренбург, ул. Комсомольская, 50. Они оснащены компьютерной 

техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением 

доступа в ЭИОС Университета. 

Все аудитории, задействованные в образовательном процессе по 

реализации программы, оснащены следующим ПО: 
 

№ Описание ПО Наименование ПО, программная 

среда, СУБД 

1 Антивирусная защита Kaspersky Endpoint Security 

2 Программа для просмотра файлов PDF Adobe Acrobat reader, PDF24 Creator 

3 Комплексная программа для организации 

обучения в ВУЗе 

1С: Предприятие 8. Комплект для 

обучения в высших и средних учебных 

заведениях 

4 Графический редактор Gimp 

5 Офисный пакет программ Microsoft Office  

6 Текстовые редактор Notepad++  

7 Архиватор WinRAR 

8 Браузер Яндекс. Браузер 

9 Видеоплеер WindowsMediaPlayer 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

 

3.2.1 Основная литература 

1. Зазорнова М.Е. Латинский язык для юристов: учеб. пособие / под ред. Г.А. 

Сорокиной / М.Е. Зазорнова, И.Л. Ульянова. – М.: Проспект, 2021. – 80 с.  

2. Нисенбаум М.Е. Латинский язык / М.Е. Нисенбаум. – М.:Эксмо, 2021. – 

608 с.  

3.2.2 Дополнительная: 

1. Ахтерова О.А., Иваненко Т.В. Латинский язык и основы юридической 

терминологии.- М., 2007. – 329 с.  

2. Газиева И.А. Латынь и римское право.- М., 2004. – 334 с.  

3. Махнёва В.П., Абрамова Е.К. Методическое пособие по латинскому языку 

для внеаудиторной самостоятельной работы студентов-бакалавров заочного 

отделения.- Оренбург, 2013 – 55 с.  



4. Моисеева Л.В. Lingua Latina: учебное пособие по латинскому языку для 

студентов I курса дневного отделения Оренбургского института (филиала) 

Университета им. О.Е.Кутафина.– Оренбург, 2019 – 97 с.  

5.Моисеева Л.В. Учебное пособие по латинскому языку для студентов I курса 

дневного отделения Оренбургского института (филиала) Университета 

им.О.Е.Кутафина. Факультативный курс.– Оренбург, 2020 – 79 с.  

6. Моисеева Л.В. Lingua Latina: грамматика для студентов-юристов. Учебное 

пособие по латинскому языку для студентов I курса Оренбургского 

института (филиала) Университета им. О.Е.Кутафина. – Оренбург, 2020 – 74 

с.  

7. Памятники Римского права. Законы XII таблиц. Институции Гая. Дигесты 

Юстиниана. М., 1997.  

8. Розенталь И.С. Учебник латинского языка / И.С. Розенталь, В.С. Соколов. 

– М., 2007. – 306 с.  

9. Танушко К.А. Латинско-русский словарь.- М., 2003.  

 

3.2.3. Интернет-ресурсы 

 

1.http://www.adhdportal.com/book_2306_chapter_10_OSOBENNOSTI_LATINSKOGO_

JURIDICHESKOGO_JAZYKA.html  

2. http://www.5rik.ru/better/article-153324.htm  

3. http://www.alleng.ru/d/forl/forl080.htm  

4. https://ru.wikipedia.org/wiki/  

5. http://www.yaskazal.ru/detail.php?ID=1307  

6. http://www.juristlib.ru/book_7772.html  

 
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА КАЧЕСТВА ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ  

ДИСЦИПЛИНЫ 

4.1. Промежуточная аттестация 

 

Промежуточная аттестация обучающихся проводится в конце курса изучения 

дисциплины. Перевод с комментариями оригинальных и адаптированных 

текстов римских авторов. Грамматический анализ текстов на основе 

сформированных навыков перевода.  

Задания: 1.Перевод текста из Римского права с латинского языка на русский. 

2.Грамматический анализ подчеркнутых слов.  

3. Опрос сентенций юридической тематики. 

  

Образцы билетов для итогового контроля:  

Билет 1.  

1. Res mancipi et nec mancipi Omnes res aut mancipi sunt aut nec mancipi. 

Mancipi res sunt omnia praedia in Italico solo, tam rustica – quails est fundus, 



quam urbana – quails est domus, item jura praediorum rusticorum (servitutes), 

velut via, iter, actus, aquaeductus, item servi et quadrupeds, velut boves, muli, 

equi, asini. Ceterae res nec mancipi sunt (Ulpianus). Magna autem differentia est 

rerum mancipi et nec mancipi. Nam res nec mancipi ipsa traditione pleno jure 

alterius fiunt (становится), si corporals sunt et ob id recipiunt traditionem. Itaque 

si tibi vestem vel aurum vel argentums trado sive ex venditionis causa sive ex 

donationis sive alia ex causa, statim tua fit ea res (Gajus).  

2. Выполнить грамматический анализ подчеркнутых слов.  

Билет 2.  

1. Res corporāles et incorporāles. Quaedam res corporāles sunt, quaedam 

incorporāles. Corporāles hae sunt, quae tangi possunt, velut fundus, homo, vestis, 

aurum, argentum et denīque aliae res innumerabĭles. Incorporāles sunt, quae tangi 

non possunt, qualia sunt ea, quae in iure consistunt, velut ius hereditātis, 

ususfructus, obligatiōnes. Nec ad rem pertīnet, quod in hereditāte res corporāles 

continentur: narn ei fructus, qui ex fundo percipiuntur, corporāles sunt, et id, quod 

ex aliqua obligatiōne nobis debetur, plerumque corporāle est, veluti fundus, homo, 

pecunia. Nam ipsum ius successionis et ipsum ius utendi-f ruendi et ipsum ius 

obligationis incorporāle est. Eodem numero sunt iura praediorum urbanorum et 

rusticorum, quae etiam servitutes vocantur.  

2. Выполнить грамматический анализ подчеркнутых слов.  

Билет 3.  

1. Ius civile et ius gentium Omnes populi, qui legibus et moribus reguntur, 

partim suo proprio, partim commimi omnium hominum iure utuntur. Nam ius est, 

quod populous ipse sibi constituit; id ipsius civitatis proprium est vocaturque ius 

civile, quasi ius proprium civitatis. Quod autem naturalis ratio inter omnes homines 

constituit, id apud omnes populos custoditur vocaturque ius gentium, quasi eo iure 

omnes gentes utuntur. Populus itaque Romanus partim suo proprio, partim 

communi omnium hominum iure utitur.  

2. Выполнить грамматический анализ подчеркнутых слов.  
 

 

4.2. Текущий контроль 

 

Текущий контроль осуществляется в течение семестра в виде 

аудиторных и домашних заданий, проверки выученных фраз и текста гимна 

Gaudeamus, в виде контрольных, самостоятельных работ и тестирования.  

 

4.3. Самостоятельная работа студента 

Условно самостоятельную работу студентов по цели можно разделить на 

базовую и дополнительную.  

Базовая СР может включать следующие виды работ:  

• поиск (подбор) и обзор литературы и электронных источников  

информации по индивидуально заданной проблеме курса;  

• выполнение домашнего задания или домашней контрольной  

работы;  



• изучение материала, вынесенного на самостоятельную работу;  

• подготовка к практическим и семинарским занятиям;  

• подготовка к контрольной работе;  

• написание реферата по заданной проблеме.  

 

Дополнительная самостоятельная работа (ДСР) направлена на углубление и 

закрепление знаний студента, развитие аналитических навыков по 

проблематике учебной дисциплины.  

Студент, приступающий к изучению учебной дисциплины, получает 

информацию обо всех видах самостоятельной работы по курсу с выделением 

базовой самостоятельной работы (БСР) и дополнительной самостоятельной 

работы (ДСР), в том числе по выбору.  

 

Виды заданий для самостоятельной работы по предмету «Латинский 

язык» 

• для овладения знаниями: чтение текста (учебника, первоисточника, 

дополнительной литературы); составление плана текста;  

• конспектирование текста; работа со словарями и справочниками;  

• для закрепления и систематизации знаний: работа с конспектом лекции 

(обработка текста); повторная работа над учебным материалом (учебника, 

первоисточника; составление плана и тезисов ответа; составление таблиц для 

систематизации учебного материала; ответы на контрольные вопросы; 

тестирование и др.;  

• для формирования умений: выполнение упражнений по грамматике 

латинского языка.  

 

Список латинских юридических терминов и афоризмов, связанных в 

основном с римским правом.  

actio – иск  

actio negatoria – негаторный иск  

actio in rem – вещный иск  

actio in personam – личный иск  

alibi – в другом месте  

abusus non tollit usum – злоупотребление не устраняет употребление (т.е. 

злоупотребление при пользовании не служит доводом против самого 

использования).  

audiatur et altěra pars – следует выслушать и другую (противную) сторону.  

аlma mater – мать-кормилица (образно об учебном заведении)  

caput – голова, правоспособность  

capǐtis deminutio – умаление провоспособности, вызванную утратой одного из 

статусов:  

status libertatis – состояние свободы  

status civitatis – состояние гражданства  



status familiae – семейное состояние  

casus belli – повод к войне  

condicio sine qua non – необходимое условие («условие, без которого нет»).  

Corpus iuris Romani – свод Римского права  

Corpus iuris civīlis – свод гражданского права (кодекс Юстиниана VI в. н.э.)  

cui bono est? – кому польза?  

cui prodest – кому выгодно?  

contractus – договор  

contractus verbales – вербальные договоры  

contractus consensuales – консенсуальные договоры (договоры, совершаемые 

простым соглашением)  

damnum emergens et lucrum cessans – положительный ущерб и упущенная 

выгода  

delictum – преступление, правонарушение  

casus delicti – случай правонарушения  

ex delicto – из правонарушения  

in flagranti delicto – на месте преступления  

corpus delicti – состав преступления  

Digesta (Pandectae) – сборник цитат римских юристов  

dolus – умысел, хитрость, обман  

dolus malus – злой умысел  

dominium ex iure Quiritium – квиритская собственность  

dare, facĕre, praestare – давать, делать, предоставлять (обязательственное 

право)  

de lege lata – с точки зрения действующего закона  

de lege ferenda – с точки зрения закона подлежащего изданию 

(законодательного предложения)  

dura lex, sed lex – суров закон, но это закон  

edictum – эдикт, постановление магистрата в Древнем Риме  

edictum perpetuum – постоянный эдикт, созданный в Риме во II в.н.э.  

ex aequo et bono – по справедливости и добру (в отличие от формальной 

законности)  

pater familias – домовладыка, глава семейства  

persona sui iuris – лицо своего права  

persona aliēni iuris – лицо чужого права  

patria potestas – отцовская власть  

tutēla – опека  

cura – попечительство  

matrimonium cum manu – брак со властью мужа  

matrimonium sine manu – брак без власти мужа  

impossibilium nulla obligatio – невозможное не может вменяться в обязанность 

(формула римского гражданского права – «Дигесты»)  

in dubio pro reo – при сомнении в пользу обвиняемого  

ipso facto – самим правом, в силу самого права  

ius – право  



ius civile – цивильное право  

ius cogens – принудительное право  

ius criminale – уголовное право  

ius nonorarium – преторское право  

ius gentium – право народов, т.е. система правовых норм, определявшая 

отношения между римскими гражданами и негражданами, а также 

отношения неграждан между собой; в новое время – международное право  

ius naturale – естественное право  

ius publǐcum – публичное право  

ius privatum – частное право  

nudum ius – «голое право», т.е. право без возможности его реализации  

ius commercii – право на совершение любой сделки  

ius conubii – право вступать в брак  

ius strictum – строгий, точный смысл права, закона, строгая законность  

ipso iure – самим правом, в силу самого права  

in iure cessio – процессуальная уступка  

iuris prudentes – знатоки права, отсюда - юриспруденция  

iudicatum solvi – оправдательный приговор  

iustitia – fundamentum regni (iustitia - regnōrum fundamentum) – правосудие – 

основа государства  

regŭla iuris – правовая норма  

pleno iure – с полным правом  

extra ius – за пределами требований права  

ex iure – по правау  

institutiōnes – учебники по праву, издаваемые римскими юристами  

lex – закон  

legem brevem esse oportet – закон должен быть кратким  

mens legis – смысл закона, дух закона  

suprēma lex civitātis – высший закон государства  

salus popŭli – suprema lex – благо народа – наивысший закон  

mancipatio – манципация, обряд, совершаемый при переходе из рук в руки 

манципируемых вещей  

nemo praesumǐtur malus – никто не предполагается злоумышленником  

non bis in idem – не привлекать к ответу дважды за одно и то же преступление  
 



nullum crimen, nulla poena sine lege – нет преступления, нет наказания, если 

они не указаны в законе  

onus probandi – бремя доказывания, т.е. обязанность подкреплять свою 

позицию позитивными данными  

pacta sunt servanda – договоры следует соблюдать  

possessio – владение  

quod erat demonstrandum – что и требовалось доказать  

Quis? Quid? – Кто? Что?  

Ubi? – Где?  

Quibus auxiliis? – С чьей помощью?  

Cur? – Зачем?  

Quomǒdo? – Каким образом?  

Quando? – Когда?  

res – вещь, дело  

res mancipi – манципируемые вещи  

res nec mancipi – неманципируемые вещи  

rei vindicatio - виндикационный иск  

servitutes praediōrum – земельные сервитуты (вещные)  

traditio – передача  

usucapio – приобретать в силу давности  

usus-fructus – узуфрукт, пользование, извлечение доходов  

venditio – продажа  

verǐtas – истина  
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